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Przedstawiony w niniejszym katalogu program kół i zestawów kołowych jest 
wynikiem naszego wieloletniego doświadczenia i rozwoju w branży. Przez 
stałe doskonalenie, wprowadzanie nowych technologii oraz podnoszenie 
poziomu jakości staliśmy się znani z nowoczesnego i wysokojakościowego 
produktu. Aby pomóc w doborze odpowiedniego rodzaju koła lub zestawu 
kołowego chcemy zapoznać Państwa z pojęciami dotyczącymi produktów 
prezentowanych w tym katalogu. Służymy również radą, a nasi doradcy będą 
Państwu pomagać w znalezieniu najlepszego rozwiązania.

KLASYFIKACJA PRODUKTÓW

Podział podstawowy:
-	 Koła bez elementów mocujących (tzw. widelców)
-	 Zestawy kołowe skrętne
-	 Zestawy kołowe stałe
Kolejne podziały dotyczą typów ułożyskowania, bieżników, piast i mo-
cowań - są one wymienione i opisane w poszczególnych tabelach  
niniejszego katalogu.

NOŚNOŚĆ KÓŁ I ZESTAWÓW KOŁOWYCH

Jeśli dobieramy koła lub zestawy kołowe w oparciu o ich nośność
musimy rozważyć:
• Rozmieszczenie kół lub zestawów w pojeździe (liczba K w oparciu o rysunki)

This catalog presents our standard program of castors and wheels, which we 
have been developing for years and where we have capitalized on our long-
term experience. Constant perfection and introduction of new shapes and ri-
sing quality level guarantee the quality of our up-to-date assortment. On the 
following pages we would like to propose some technical definitions to help our 
consumers make the right choice of the most suitable castor or wheel according to 
purpose of use. Our technical service is always available for further information.

CLASSIFICATION OF CASTORS AND WHEELS

Elementary functional classification:
-	 wheels
-	 swivel castors
-	 fixed castors
Further divisions as regards the type of the bearing, tread, wheel centre and 
housing are evident from the particular tabels.

LOAD CAPACITY OF CASTORS AND WHEELS

When choosing wheels as to their load capacity the following must be 
considered:
• �Positioning the wheels or castors on the vehicle (choose the number  

K according to the pictures).
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K=3 K=3 K=3 K=4 K=3 K=2

• Nośność koła  
 =     

   ciężar pojazdu + przenoszony ładunek
   lub zestawu                                          K

Nośności w tabelach katalogu zostały określone na podstawie wyników  te-
stów wykonanych zgodnie z normą DIN EN 12527 Castors and Wheel–Test 
methods and apparatus, wartości dotyczą odciążeń dynamicznych otrzyma-
nych w temperaturze 20°C oraz innych warunkach określonych w normach 
odpowiednio dla różnych zastosowań.  

Zależnie od zastosowań koła i zestawy kołowe są zgodne z jedną z następu-
jących norm:

•	 EN 840-5:2004 Mobile waste containers – Part 5: Performance require-
ments and test methods.

•	 DIN EN 12528:1999 Castors and wheels -Castors for furniture  
– Requirements.

•	 DIN EN 12529:1999 Castors for furniture – Castors for swivel  
chairs – Requirements.

•	 EN 12530:1998 Castors and wheels – castors and wheels for manually 
propelled institutional applications

•	 Load per wheel 
= 

 weight of the vehicle + load to be carried 
 	  or per castor                                                     K

Load capacities in the catalogue have been defined in line with the results of tests 
performed according to standard DIN EN 12527 Castors and wheels – Test 
methods and apparatus, these are values for dynamic load capacity at ambient 
temperature 20°C and other conditions detailed in standards for different pur-
poses of use.

Depending on their purpose of use, castors and wheels are in conformity with 
one of the following standards: 

•	 EN 840-5:2004 Mobile waste containers – Part 5: Performance require-
ments and test methods.

•	 DIN EN 12528:1999 Castors and wheels -Castors for furniture – Require-
ments.

•	 DIN EN 12529:1999 Castors for furniture – Castors for swivel chairs – 
Requirements.

•	 EN 12530:1998 Castors and wheels – castors and wheels for manually 
propelled institutional applications
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•	 EN 12532:1998 Castors and wheels – Castors and wheels for applications 
up to 1,1m/s (4 km/h).

•	 EN 12533:1998 Castors and wheels – Castors and wheels for applications 
over 1,1m/s (4 km/h) and up to 4,4 m/s (16 km/h).

Największy wpływ na obniżenie wytrzymałości koła lub zestawu mają 
następujące czynniki:
•	� obciążanie dynamiczne
•	� spadki z wysokości
•	� nierówności powierzchni
•	� przejazdy przez przeszkody
•	� jazda z większymi prędkościami
•	� uderzenia boczne
•	� wysokie i niskie temperatury
•	� substancje chemiczne
muszą być one uwzględnione podczas wyboru odpowiedniego produktu. 
W tym przypadku koło lub zestaw kołowy nie może być obciążane do jego 
nośności nominalnej lecz należy wybrać rozwiązanie o większej nośności.

CHARAKTERYSTYKI POSZCZEGÓLNYCH
RODZAJÓW ŁOŻYSK

--	� Łożyska ślizgowe: podpora prosta, odporna na uderzenia, odpowiednia 
do stosowania w zanieczyszczonych miejscach, dla niewielkich prędkości.

-	 Łożyska igiełkowe: trwałe, podpora prosta, odporna na uderzenia, dla 
niskich prędkości

-	 Precyzyjne łożyska kulkowe: łatwo przetaczane również przy dużym 
obciążeniu i wysokiej prędkości, niskie opory toczenia.

CHARAKTERYSTYKA BIEŻNI KÓŁ.

-	 Oponki z pełnej gumy:  praca bez hałasu, nie niszcząca podłoża, niewielkie 
drgania podczas transportu, opory toczenia są mniejsze niż przy jeździe na 
oponkach pneumatycznych.

-	 Oponka z poliuretanu : przenoszenie znacznych obciążeń, odporność 
na ścieranie, gładkie toczenie, niewrażliwość na przecinanie przez 
metalowe wióry, wrażliwość na działanie gorącej wody oraz pary.

-	 Opony pneumatyczne: maksymalne tłumienie obciążeń udarowych  
i niewielki opór toczenia na nierównych powierzchniach.

-	 Koła poliamidowe i polipropylenowe:  niewrażliwość na 
oddziaływanie wilgoci jak również wielu kwasów, bardzo dobre własności 
mechaniczne odporność na wysokie obciążenia, niska ścieralność. 
Odpowiednie do pracy na gładkich, równych powierzchniach.

-	 Koła fenolowe: przenoszenie znacznych obciążeń, odporność na 
oddziaływanie ciągłej temp. 280°C. Szczególnie odpowiednie do pracy 
w piecach piekarniczych. Koła fenolowe nie powinny być stosowane na 
nierównych powierzchniach (progach, przeszkodach)

-	 Koła żeliwne: przenoszenie znacznych obciążeń, odporność na 
ścieranie, bardzo wysoka odporność na działanie wysokich temperatur, 
słabe tłumienie i przenoszenie obciążeń udarowych.

OPORNOŚĆ ELEKTRYCZNA

W nawiązaniu do norm, następujące wersje są dostępne:
-	 Zestawy lub koła  przewodzące elektrycznie: R ≤ 104Ω
-	 Zestawy lub koła  antystatyczne: 105Ω ≤ R ≤ 107Ω

•	 EN 12532:1998 Castors and wheels – Castors and wheels for applications 
up to 1,1m/s (4 km/h).

•	 EN 12533:1998 Castors and wheels – Castors and wheels for applications 
over 1,1m/s (4 km/h) and up to 4,4 m/s (16 km/h).

Greater dynamic loads and temporary overloads due to:
•	� strokes
•	� falls
•	� rough or uneven floor
•	� rolling over obstacles
•	� higher speed
•	� side impacts
•	� higher or lower temperatures
•	� influence of chemical substances
have to be considered when choosing the right castor or wheel. In this case, the 
castor or  wheel must not be loaded up to its nominal load capacity, otherwise 
you have to choose a castor or a wheel with a greater load capacity.

CHARACTERISTICS OF SPECIFIC BEARING

-	 Plain bearing: simple maintenance, nonreactive to blows, suitable for 
usage in damp places, for slower speed.

-	 Roller bearing: persistent, simple maintenance, non- reactive to blows, for 
slower speed.

-	 Ball bearing: easy moved also at greater loads and higher speed, suitable 
for frequent operation.

CHARACTERISTICS OF TYRE, TREAD OR SOLID 
WHEEL

-	 Solid rubber tyre: smooth run, small vibrations at transport, resistance while 
driving is smaller than with a pneumatic tyre.

-	 �Polyurethane tread: large carrying capacity, small wear, smooth run, 
nonreactive to sharp metal splinters, irresistible to hot water and steam.

-	 Pneumatic: extreme damping of blows and little resistance on an uneven 
surface.

-	 Polyamide and polypropylene solid wheel: nonreactive to moisture 
and many acids, relatively large carrying capacity, suitable for smooth 
surfaces.

-	 Phenolic solid wheel: large load capacity, continuous temperature 
resistence up to 280°C. Very appropriate for bakeries and drying ovens. 
Phenolic wheels should not be used on an uneave floors (edges, obstacles) 
or rough floors.

-	 Cast iron solid wheel: large load capacity, small wear, very high 
temperature resistance, weaker damping of blows.

ELECTRICAL RESISTANCE 

In addition to the standard version, the following are available:
-	 Conductive castor or wheel: R ≤ 104Ω
-	 Antistatic castor or wheel: 105Ω ≤ R ≤ 107Ω
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WYTRZYMAŁOŚĆ NA WPŁYW TEMPERATURY

Nośności kół i zestawów kołowych podane w katalogu dotyczą zakresu pracy 
oznaczonej przez Tn. Warunkowa praca kół w zakresie temperatur To może 
mieć miejsce z uwzględnieniem ich mniejszego obciążenia. Nośność zmienia się 
proporcjonalnie do zmian temperatury pracy. Niektóre materiały kół posiadają 
właściwości krótkotrwałej odporności na wpływ wyższych temperatur Tt, ale  
w tym przypadku należy pamiętać o znacznej redukcji obciążenia ładunkiem!

TEMPERATURE CONSTANCY

Castors and wheels load capacity declared in the catalogue is valid in the 
temperature range Tn. The operating temperature range To for the wheels 
can vary, depending on a smaller load capacity. Load capacity is changing in  
accordance with temperature changes. Some wheel materials temporarily resist 
to higher temperatures Tt, but smaller load capacity has to be considered!

Tn

To

Tt

-T +T

Nośność
Load capacity

Deklarowana nośność
Declared load capacity

Dobro - Good

Slabo - Poor

Poliamid - Polyamide

Guma - Rubber

Polipropylen - Polypropilene

Guma superelastyczna - Soft-elastic rubber

Termoplastyczny poliuretan - Thermoplastic polyurethane

Żywica fenolowa - Phenolic resin

Żeliwo - Cast iron

Poliuretan - Polyurethane
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ODPORNOŚĆ NA DZIAŁANIE ŚRODKÓW 
CHEMICZNYCH 
Znaczenie znaków: 
ü  odporne               O warunkowo odporne               - nieodporne 

CHEMICALS RESISTANCE

The signs denote:
ü resistant                      O partly resistant                   - non resistant

You should consult our tehnical service about the influence of the chemicals not 
cited in the above scheme.

W przypadku wystąpienia potrzeby pracy w środowisku czynnika nie wymie-
nionego w powyższej tabeli prosimy o kontakt z naszym przedstawicielstwem 
lub działem technicznym.

Materiały kół
Materials  
of wheels

Tn
T dla deklarowanej nośności
T for declared load capacity

To*
Temperatura warunkowa  
Operating temperature

Tt*
Krótkotrwałe (10min) zwiększenie 

temperatury 
Temporarily (10 min) higher temp. 

 Guma Rubber 0°C +30°C -20°C +70°C -30°C +80°C
 Poliuretan (TPU) Polyurethane  (TPU) 0°C +40°C -20°C +80°C -40°C +100°C
 Poliuretan ** Polyurethane ** 0°C +45°C -25°C +55°C -40°C +55°C
 Polipropylen Polypropylene 0°C +30°C -20°C +60°C / /
 Poliamid ** Polyamide ** 0°C +40°C -25°C +80°C -30°C +110°C

 Żywica fenolowa Phenolic resin -30°C +280°C -30°C +280°C -40°C +300°C

*  	 uwzględnić mniejszą nośność!
** 	 na życzenie klineta niektóre koła poliamidowe  
i z oponką poliuretanową mogą być wykonane pod potrzeby 
wyższych temperatur pracy

*  	 considering smaller load capacity !
**	 on customer’s request some polyamide and polyure-
thane wheels can be made of high temperature material.

SURFACE PROTECTION

Standard coating of metal parts of castors is electro-plated coating of zinc 
with transparent chromate conversion. Corrosion resistance is tested according 
to standard ISO 9227: 2006 - Corrosion tests in artificial atmospheres - Salt 
spray tests.
Other options are electroplated coating of zinc with yellow iridescent chromate 
conversion, chromium, cataphoresis (black) and liquid coating according RAL 
definition. 

PROTECTION AGAINST DIRT

When using the wheels at the textile industry or in other premises where dust is 
present, it is advisable to use the wheels with treadguards.

POWŁOKI OCHRONNE

Części metalowe zestawów posiadają elektrolityczne powłoki cynkowe z tran-
sparentną (srebną) pasywacją
Odporność na korozję jest testowana zgodnie ze standardami ISO 9227:2006  
- Corrosion tests in artificial atmospheres - Salt spray tests. Jako inne opcje po-
włok elektrolitycznych dostępne są również: cynkowe pasywowane na żółto  
(z połyskową chromowaną konwersją), chromowane, kataforyzowane (czar-
ne) oraz powłoki malowane zgodnie z określonym kolorem RAL.

OCHRONA PRZED PYŁAMI I KURZEM
 
W przypadku stosowania koła w przemyśle tekstylnym lub innym gdzie 
występuje kurz i zapylenie - celowym jest stosowanie osłon na łożyska
kół i głowic skrętnych zestawów kołowych.

Typ czynnika       The sort chemicals
Guma
Rubber

Poliuretan
Polyurethane

Polipropylen
Polypropylene

Poliamid   
Polyamide

Bakelit
Phenolic

Etanol Ethanol ü ü O ü ü
Benzyna Petrol O ü O ü ü
Benzen Benzen - ü - ü ü
Trójchloroetylen Trichloretylene - ü - O ü
Toluen oraz Ksylen Toluene and xilene - ü ü ü O
Ropa naftowa Petroleum O ü O ü ü
Oleje mineralne Mineral oils O ü O ü ü
Aceton Acetone - O O ü ü
Kwas azotowy 25-50% Nitric acid 25—50% - - ü O O
Trójtlenek chromu 10% Chrome trioxide 10% - - ü O ü
Woda chlorowa Chlorine water ü - ü O ü
Kwas octowy Acetic acid - - ü ü ü
Kwas chlorowodorowy Hydrochloric acid O - ü O ü
Kwas siarkowy 25% Sulfuric acid 25% - - ü O ü
Wodorotlenki Hydroxides O - ü ü O
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KOLORY KÓŁ

Oponki gumowe są wykonywane w kolorze czarnym lub szarym, bieżnie 
nalewane w kolorach zielonym lub czerwonym, koła pełne w naturalnych 
kolorach: białym lub czarnym. Na specjalne zamówienie większych partii 
towarów - kolory mogą być dostosowane do wymagań klienta.

CZĘŚCI ZAPASOWE

Części zapasowe do standardowych (wymienionych w niniejszym katalogu) kół 
są zawsze dostępne w naszym magazynie. Części zapasowe są dostarczane 
zgodnie z osobno zawartymi umowami.

KONSERWACJA I OBSŁUGA
 
Do zapewnienia długiej bezawaryjnej pracy jest wymagana okresowa 
kontrola wszystkich części ruchomych, uszczelnień i mocowań.
Smarowanie elementów tocznych zestawów kołowych jest wystarczające pod 
warunkiem ich stosowania w zakresie temperatur To (patrz strona 7). Jeśli koła 
są narażone na oddziaływanie wysokich temperatur, powinny być smarowane 
odpowiednim smarem wysokotemperaturowym. Koła pneumatyczne 
tracą ciśnienie powietrza po pewnym czasie eksploatacji więc wymagają 
ponownego uzupełnienia.

ZAMÓWIENIE

Podczas zamawiania proszę stosować zapis zawierający: kod lub identyfikator 
podany w odpowiedniej tabeli. Koła i zestawy kołowe na specjalne zamówienie 
muszą być szczegółowo opisane.

-	 Wszystkie wymiary są podane w mm!
-	 Realizujemy dostawy zgodnie z warunkami sprzedaży, które są częścią 

składową cennika.
-	 Kopiowanie niniejszego katalogu jest zabroniony bez naszej zgody
-	 Zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych bez wcześniejszego 

powiadomienia.
-	� Wszystkie wcześniejsze edycje katalogu staja się nieważne z wprowadzeniem 

niniejszej wersji.

COLOUR OF WHEELS

Standard colours of wheels are: black and grey for tyres, green and red for 
treads, natural white and black for solid wheels. With larger orders, colours 
can be adapted in line with customer’s request.

SPARE PARTS

Spare parts for our standard wheels are always in stock. At special production of 
wheels the deliveries of spare parts follow as agreed.

MAINTENANCE

A periodical control of  all housing parts is required, as well as their tightening-
up when neccessary. Castors and wheels are for life greased when assembled 
if used in normal conditions and within temperature range To (see page 7). 
If the wheels are exposed to high temperatures, they are lubricated with the 
corresponding grease.
Pneumatic wheels loose some pressure after a while so they need to be filled 
up again.

ORDER

When ordering, please state identification (5-digit) number of atricle which uniquely 
defines the product. Castors and wheels for special requirements according to 
customers needs must be defined by alphabetic description.

-	 All the dimensions are in mm!
-	 We make deliveries in line with the sales conditions, which are a constituent 

part of our price list. 
-	 Reprinting this catalog is not allowed without our consent. 
-	 We reserve the right to make any technical change without prior notice. 
-	 Upon the publication of this catalog, all previous editions become invalid. 
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SYMBOLESYMBOLS

Łożysko ślizgowe
Plain bearing

Nośność

Load capacity
Łożysko igiełkowe
Roller bearing

Łożysko kulkowe
Ball bearing

Zestaw dwukołowy

Twin wheel castor

Wymiar płytki

Top plate size

Rozstaw otworów

Bolt hole spacing

Średnica otworów

Bolt hole

Trzpień z pierścieniem 
zabezpieczającym

Stem and circlip

Oprawa z tworzywa

Plastic socket

Trzpień gwintowany

Threaded stem

Zestaw rolkowy

Roller castor

Łożyska i nośność / Bearings and load capacity

Hamulec koła

Wheel brake

Koła bez widelców mocujących  / Wheels without Forks

Zestawy kołowe skrętne / Swivel Castors

Zestawy kołowe stałe / Fixed Castors

Koła i zestawy kołowe meblowe / Castors and Wheels for Furniture

Guma    

Rubber

Antystatyczne

Antistatic

Poliuretan

Polyurethane

Bez oponki  

Without coating

Średnica koła Ø

Wheel Ø

Szerokość bieżni  

Tread width

Otwór

Bore

Długość piasty    

Hub length

Waga

Weight each

Płytka mocująca

Top plate

Wymiar płytki

Top plate size

Rozstaw otworów

Bolt hole spacing

Średnica otworów

Bolt hole

Wysokość 
całkowita

Total height

Waga 

Weight each

Płytka mocująca

Top plate

Mocowanie 
trzpieniowe

Stem Fitting

Mocowanie 
otworowe

Fixing hole

Hamulec dwufunkcyjny 

Total lock

Wymiary płytki

Top plate size

Rozstaw otworów

Bolt hole spacing

Średnica otworów

Bolt hole

Średnica trzpienia

Stem dimensions

Średnica głowicy 
skrętnej

Base width

Średnica otworu 
mocującego

Fixing hole

Wysięg

Offset

Wysokość 
całkowita

Total height

Waga jednostkowa

Weight each

Hamulec dwufunkcyjny

Total lock

Hamulec koła

Wheel brake




